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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iɲútil, imbáliðu
Arrieta: embáliðu
Bakio: imbáliðu
Bermeo: imbaliðó
Berriz: paralítiko, iɲútil, embáliðu
Bolibar: paralítiko, *elβárītu
Busturia: paralítiko
Dima: iŋkápas, embáliðu
Elantxobe: imβáliðo
Elorrio: imbáliðu
Errigoiti: embaliðú, impiéðu
Etxebarri: embáliðu
Etxebarria: imbáliðú
Gamiz-Fika: imbáliðu
Getxo: imbáliðu, inútil
Gizaburuaga: *imbáliðu
Ibarruri (Muxika): imbalíðu
Kortezubi: embaliðú
Larrabetzu: imbáliðu, érēn (?)
Laukiz: imbálidu, *inútil
Leioa: inútil, *imbáliðu
Lekeitio: ɣiʃáxo, *imbáliðu
Lemoa: embalíðu
Lemoiz: inútil
Mañaria: paralítiko, *embaliðú
Mendata: iɲútil
Mungia: paralítiku, *embáliðu
Ondarroa: embalíðu
Orozko: embáliðu
Otxandio: íɲutil
Sondika: embáliðu
Zaratamo: iɲútil, *embáliðú
Zeanuri: paralítiko, *imbalíðu
Zeberio: imbáliðu
Zollo (Arrankudiaga): embáliðu
Zornotza: paralítiko, *embalíðu

Araba

Aramaio: íɲutil

Gipuzkoa

Aia: erí, *ɛlβárī
Amezketa: embáliðó, elβárī
Andoain: ɛlβarī́
Araotz (Oñati): imbáliðu
Arrasate: inútil

Arroa (Zestoa): erí, *ɛlβárī́
Asteasu: ɛlbarī́
Ataun: ɛlβarī́
Azkoitia: imbáliðó, *ɛlβarī́:
Azpeitia: ɛlβárī, erí
Beasain: ɛlβárī
Beizama: ímbaliðó, *ɛlβárī
Bergara: paralítiko, *imbáliðo
Deba: imbáliðó
Donostia: elbárī
Eibar: iɲútiʎ
Elduain: parálisatutá (mark.), *ɛĺβarī́
Elgoibar: dána ɣeátu (?), embáliðo, 

*elβárīttu
Errezil: ɛlβarī́
Ezkio-Itsaso: ímbaliðó, *ɛlβárī
Getaria: ɛlβárī́
Hernani: elbár,̄ elbár ̄
Hondarribia: elbarī
Ikaztegieta: elbárī
Lasarte-Oria: elβarī́, pɛrl̄éśiǰak xú:a
Legazpi: elbarīe (mark.)
Leintz Gatzaga: iɲútil
Mendaro: embáliðó, *ɛlβárī
Oiartzun: imbáliðó, ɛlβárī́
Oñati: imbáliðo, *elβárī
Orexa: émbalíðo, élβarī
Orio: ɛlβárī́, imbaliǰó
Pasaia: inútilisató, *elβá:rī́
Tolosa: elβárīttutá (mark.), ɛlβárī
Urretxu: embáliðó, *ɛlβárī
Zegama: ɛlβarī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
embalítwiɣ (mark.)

Alkotz: embáliðó
Aniz: ɛŕβ̄al, inútil
Arbizu: elβárīttú
Beruete: émbaliðó, *ɛĺβarɛ̄ ́
Donamaria: elβárīttu
Dorrao / Torrano: embáliðó, *ɛlβárī
Erratzu: embálitú
Etxalar: elβárītu
Etxaleku: élbarī́
Etxarri (Larraun): émbaliðó
Eugi: elβarī́twik (mark.), inútil 
Ezkurra: embaliðó

Gaintza: ɛlβarī́, embáliró
Goizueta: ɛlβár ̄
Igoa: émbaliðó, *ɛĺβarī́
Jaurrieta: inútilisátrīk (mark.)
Leitza: élβar,̄ émbaliðó
Lekaroz: émbaliðá, *esíndú
Luzaide / Valcarlos: erū́meś, *imbáli, 

*imbalítu
Mezkiritz: 
Oderitz: émbaliðó, *ɛlβárī
Suarbe: embáliðo
Sunbilla: ɛrb̄ál
Urdiain: inútilák (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: elbarī́a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: imbaliér,̄ *esindú
Arrangoitze: erí (?), imbálier ̄
Azkaine: imbalíer,̄ *esíndua (mark.) (?)
Bardoze: émbaljer,̄ arūnt geldítja (mark.)
Beskoitze: inférm̄e, *embalíer ̄
Donibane Lohizune: imbálier,̄ *ésindúa 

(mark.)
Hazparne: émbaliða

Hendaia: imbaljér, *esínduá (mark.)
Itsasu: ímbaliér,̄ ɣeldítu, *esíndu
Makea: emaliér,̄ *esíndu
Mugerre: imbaljer,̄ *esindu
Sara: imbálier ̄
Senpere: imbaljér ̄
Urketa: esínduja (mark.)
Uztaritze: imbálier ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: embalíðe

Arboti: paráliźja (mark.), esíndu, *embáliðe

Armendaritze: embáil̯jér ̄
Arnegi: eŋkómeatú
Arrueta: palezjatý, parlezjatý
Baigorri: imbaljer,̄ esindu
Bastida: embaliér,̄ esiŋkurītuskwa (mark.), 

esimuɣitya (mark.)
Behorlegi: embaðí, erūmés
Bidarrai: eśtrópiatú, *esíndu (?)
Ezterenzubi: imbaljér,̄ baljóa ɣáldja 

(mark.), báljoɣaβétja (mark.), *esíndu
Gamarte: embáli

Garrüze: imbáli
Irisarri: embalíer ̄
Izturitze: imbaljert̄ja (mark.), balioa ǰwan, 

*esindu
Jutsi: embali, esindu, *embalier ̄
Landibarre: érēβeś (?), *imbaliér
Larzabale: gelditja (mark.), esindja 

(mark.), émbalia (mark.), balioa galdjak 
(mark.), paaleśiatu

Uharte Garazi: emaldú, erēmél

Zuberoa

Altzai: éstyk hiɣítsen (mark.), esíntyik̯ (mark.)
Altzürükü: esíntyik̯ (mark.), baljúa (mark.) 

ɣaldýik̯, baljúa ʒúnik
Barkoxe: embót, embaliða
Domintxaine: eśtári, eśtáry, esíndu, 

baljúaɣáldy, empótatsen ari
Eskiula: ekhýatýik̯ (mark.), embalíd, 

kártseát, kártserát, *embót, *baliua ʒúnik
Larraine: pa:liźjatýik̯ (mark.), embalíða 

(mark.), esintýik̯ (mark.)
Montori: es beán doi,̯ *esíntyik̯ (mark.)
Pagola: infirmo (?), geldíty, émbaljér, 

*esintɥik (mark.)
Santa Grazi: paaliźatyik̯ (mark.), ykhyatyik̯ 

(mark.), esintyrik (mark.), imbalíða
Sohüta: páeliźjatýik̯ (mark.), embalíða 

(mark.), esínty, paaliźjatýik̯ (mark.)
Urdiñarbe: baljákaldýik̯ (mark.), esínty, 

andikapé, infírmo, *embót
Ürrüstoi: enfirmo, enbaliða

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): embáliðu
Domintxaine (Z): baljúaɣáldy
Eskiula (Z): *baliua ʒúnik
Larraine (Z): esintýik̯ (mark.)
Larzabale (N): émbalia (mark.), balioa 

galdjak (mark.), paaleśiatu
Pagola (Z): émbaljér
Santa Grazi (Z): esintyrik (mark.), 

imbalíða
Sohüta (Z): esínty
Urdiñarbe (Z): andikapé, infírmo
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2394. Mapa: inválido / invalide / handicapped person

GALDERA: 70090 ALG: 619

elbarri(tu)  
inbalido  
enbalid(o)  
enbalier  
inbalier  
paralitiko  
paalizatu  
inutil  
gelditu  
ezindu  
eri  
enbot  
errumes  
balioagaldu  
bestelakoak  

Lemoiz: “Enbalidu” ya erdéra da.
Larrabetzu: Inbalidueri ser esate otzie euskeras ba, “errenak” estakit espadotzie 

esaten... Pentzetan dot, e!
Aia: “Eríya” ta “elbárriya” iguáltsu. 
Orio: “Elbárriya”, dáná, 'inválido' kastíllanoz esángo bagénduke bezelá. “Elbárriya” 

dá, ba, ánka falta ulakó o besúa falta ula...
Igoa: Ézte iíltzen txútik eta “élbarrí”... úskeás “élbarrí”; “énbalidoá” érdaas dá.
Donibane Lohizune: Españian erraten da “eria”, “elbarria”.
Baigorri: “Ezindia uk”, bereziki xaharretan. 
Behorlegi: “Errumés”, 'handicapé'.
Urdiñarbe: [esaera] Ezintzia hiltzia da.
Altzai: “Ezintüik”, ohian dena; “invalide” erraiteko phartez.
Eskiula: “Kartzeat” erran nahi dü ezin ebili, sortzauz gaxki zertüik. “Kartzerat” izaiten 

ahal zen khorpützez baizik, izaten ahal zen izpiitüz e bai, osoki büüz eta khorpitzez.

- Ezintasunen bat duelako, bere kabuz ezin mugi daitekeen 
pertsona nola izendatzen den galdetu da.
- Herri batzuetan bereizi egin da sendatzen dena eta sendatzen 
ez dena. Mendaron: Béste postúra bateá, asídente bat éukitxá, 
ári “elbárrixa” géixo... sendátzen dauénái... “enbáliduak” 
diá sendatz'estianák. Berueten: “Elbarrí” sendátuko ená; 
“énbalidoá” béñ e eztéla iíllokó.
- Bestelakoak: andikape (Urdiñarbe), dana geatu (Elgoibar), 
ekhüatüik (Eskiula), emaldu (Uharte Garazi), enfirmo (Ürrüs-
toi), enkomeatu (Arnegi), enpotatzen ari (Domintxaine), erremel 
(Uharte Garazi), erren (Larrabetzu), estari (Domintxaine), estarü 
(Domintxaine), estropiatu (Bidarrai), ez bean doi (Montori), 
ezimugitüa (Bastida), ezinkurrituzkua (Bastida), eztük higitzen 
(Altzai), gixajo (Lekeitio), inferme (Beskoitze), infirmo (Pagola, 
Urdiñarbe), inkapaz (Dima), inpiedu (Errigoiti), kartzeat (Eskiu-
la), kartzerat (Eskiula), ükhüatüik (Santa Grazi). 


